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SAFETY PRODUCTS

Schutzhandschuhe / Risikokategorie |
Protective gloves / Risk category |

5003

und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sc (PSA) gemad (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie |

GroRe(n) 8

Die CE Kennzemhnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sict gen der g (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitétserklarung kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werdenA
Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie I. Dieses schiitzt
Sie gegen geringfiigige R|5|ken Diese umfassen au55(hI|eKI|ch oberflachliche mechanische Verletzungen,
Kontakt mit schwach aggressiven den Reini itteln oder langerer Kontakt mit Wasser,
Kontakt mit heiBen Oberflachen, deren Temperatur 50°C nicht iibersteigt. Andere als die oben genannten
Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen
Schutz gegen: Mechanische Risiken, Chemikalien und Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze
und/oder Feuer), Stromschlage, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl.
Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt maglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wéhrend eines ldngeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht mdglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat abhéngen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer ldngeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, F;
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und aufdle
korrekte GroBe. Ungeei oder Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroBe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.
Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfldche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fit |, Schmuck sowie iiberméaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behélt, sollte dieser nach jeder Tétigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise gesaubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.
Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautrelnlgungsmmel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
Hautpfl verwendet werden.
Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der

Reinigung und vor dem emeuten Tragen auf Schéden. Beschddigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgema8 durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das
Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschddigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
drtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves
Size(s) 8

Risk category |

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de.

This product is personal protective equipment of risk category . It protects you against minor risks. These
include only superficial mechanical injuries, contact with mildly aggressive/effective cleaning agents or
prolonged contact with water, contact with hot surfaces whose temperature does not exceed 50°C. Other
areas of application than those mentioned above are expressly excluded. This product therefore provides,
among other things, no protection against: mechanical hazards, chemicals, microorganisms, cold, thermal
risks (heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, . g. due to stretching.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly contaminated with harmful substances.
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known

hypersensitivity.
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Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For

(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure dlnformatlon avant
l'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou

Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d'rigine. Les facteurs tels
que la lumigre, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de 'EPI, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
l'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit aprés
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par I'allongement.
Instructions sur le port de |'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et séches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-c6té ou sur la
manchette. Veillez ici  un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Aprés I'application, les gants doivent étre retirés d‘'une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d‘une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers I'extérieur le bord-cGte ou lamanchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
&tre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (aprés les pauses et éventuellement aprés le lavage des mains), il est possible
d'utiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d'utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Aprés le travail (aprés le
dernier lavage de mains), il est possible d‘utiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiede), sans produits
chimiques ou par brossage et étre séché a l'air. Vérifiez la présence de dommages sur le produit aprés
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit apreés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour Ienvironnement ou
dangereuses. Dans ce cas, '€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particulieres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliére recommandée en cas de sensibilité connue.

el -l

Fabricant Année et mois de fabrication.

[ C€

TP TC 019/2011
Lire les instructions Marquage CE Marquage EAC Marquage UkrSepro
et informations du
fabricant
iei joni del prod
Opuscoloi peridispositivi dip ione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,

allegato II, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
& obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di cnnsegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i puo essere riprodotto senza li

Guanti di protezione
Dimensione(i) 8

Categoria di rischio |

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto € un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio I. Questo protegge
I'utente da rischi minori. Questi comprendono esclusivamente danni meccanici superficiali, contatti con

de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction dui
acet effet.

Gants de protection
Dimension(s) 8

Catégorie de risque |

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque I. Il vous protége contre
les risques mineurs. Ces derniers incluent exclusivement des blessures superficielles mécaniques, le contact
avec des produits de nettoyage faiblement agressifs/actifs ou le contact prolongé avec I'eau, le contact avec
des surfaces chaudes dont la température ne dépasse pas 50 °C. Tous les domaines d‘application autres que
ceux susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n‘offre donc aucune protection notamment contre
les risques suivants : Risques mécaniques, Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Risques thermiques
(chaleur et/ou feu), Chocs électriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression.
Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a Iétat plié ou sous une forte charge.

d i debol aggressivi/efficaci o contatti pill lunghi con acqua, contatti con superfici calde, la
i temperatura non supera 50°C. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati.
Questo prodotto non offre pertanto protezione nei seguenti casi: rischi meccanici, prodotti chimici,
microrganismi, freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazione, lavori con getto ad
alta pressione.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
|mmagazzmamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra I'altro dalle modalita di
dalla dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.
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Istruzioni per indossare |'articolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, l'eccessiva dilatazione e l'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
| quanti dovrebbero essere rimossi dopo I'uso in modo tale che la parte esterna del guamo non entri in
contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere ¢ i isibil einvisibil

da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto puo essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
pud e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima diiniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) pud essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo l'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: II prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto puo essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita

nota si racomanda una cura particolare.
Anno e mese di produzione

Produttore

&

TR TC 01912011
Leggere le istruzioni Marchio CE Marchio EAC Marchio UkrSepro
e leinformazioni del
produttore
I einf iones del

Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo Il, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Estd obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EP!. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes de proteccion
Talla(s) 8

(ategoria de riesgo |

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracién UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo | que
le protege de riesgos minimos. Estos incluyen tinicamente lesiones mecanicas superficiales; contacto con
materiales de limpieza de accion agresiva débil o contacto prolongado con agua; contacto con superficies
calientes que no excedan de 50 °C. Quedan expresamente excluidos todos aquellos dmbitos de aplicacion
distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en concreto, ninguna proteccién frente
a: riesgos mecanicos, productos quimicos, microorganismos, frio, riesgos térmicos (calor o fuego), descargas
eléctricas, radiacion, trabajos con chorros de alta presion.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o

para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el tltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberé lavarse con un pafio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepillandolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver i esté dafiado. No reutilizar los productos que estén dafados. En funcion del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Debera prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

produktu. Dlatego po niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony fliwymi dla Srodowiska lub niebezy
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0séb wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegéInej ostroznosci.

ol il

Producent Rok i miesiac produkgji

[ C¢€

nymi

TP TC 0192011
Przeczytacinstrukge i Inak CE Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro
“ &I informacje producenta
Fabricante Afio y mes de fabricacion
[Iﬂ C € TP TC 01912011 @ en inf ie van de
Leerlas instrucciones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro Informatiebrochure voor persoonlijke besc (PBM) i ing (EV)
e informaciones del 2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
fabricante bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.
Veiligheidshandschoenen Risicocategorie |
o R Maten 8
Instrukcje i informacje producenta
Broszura informacyjna dotyczaca Srodkéw ochrony indywi j zgodnie z Rozp (UE) De CE bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie Verordening (EU) 2016/425. De EU-c itei kan worden geraadpleegd op www.doc.nitras.
przeczytac tq broszurg informacyjng. W przypadku przekazania Srodkéw ochrony indywidualnej innej de.

osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
$rodkdw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne
Rozmiar(y) 8

Kategoria ryzyka |

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spenia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczenistwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej www.doc.nitras.de.

Ten produkt nalezy do grupy Srodkow ochrony indywidualnej kategorii ryzyka 1. Chroni przed drobnymi
zagrozeniami. Obejmuja one wylacznie powierzchowne, mechaniczne obrazenia ciafa, kontakt z
lekko agresywnymi/aktywnymi $rodkami myjacymi lub dtuzszy kontakt z woda, kontakt z goracymi
powierzchniami, ktérych temperatura nie przekracza 50°C. Obszary zastosowania inne od wymienionych
powyzej s3 wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy mnyml nie zapewnia ochrony przed:
zagrozeniami - mechanicznymi, substancjami  chemicznymi, i, niska

Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie I Het beschermt tegen lichte
risico’s. Deze risico’s zun uitsluitend oppervlakkige mechanische verwondingen, contact met licht
bij i of langer contact met water, contact met hete oppervlakken
met een temperatuur van maximaal 50°C. Andere toepassingsgebieden dan de bovenvermelde
toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen
onder andere: mechanische risico’s, chemicalién, micro-organismes, koude, thermische risico’s (hitte en/of
vuur), elektrische schokken, straling, perslucht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invioeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook v6ér en na elk gebruik, te

zagrozeniami termicznymi (wysoka lub ogier),p
pracami pod cisnieniem.
Przechowy la: Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu. Chronic
przed bezposrednlm promieniowaniem stonecznym, promieniowaniem UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stanle zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowa¢ w miare
Zliwosci w orygi iu. Wptyw czynnikéw takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dluzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany whasciwosci produktu.
Doktadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony |ndywn1ua|nej nie sy mozliwe,

pradem,

[ op wijzi in het materiaal (bv. broze, schilferende b gaten,
enz.). Controleer véor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.

poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowy p Y, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dfuzszym przechowywanlu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete

transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad,
asf como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamafio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacién.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
guante deslizandolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden dafiar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberdn retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio 0 la manga para retirar el guante. Para que el guante su didad, deberd

warstwy powlekaj /, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydalnosq do pl j czynnosci i prawi go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Instrukcje noszenia produktu: Pamigtac, aby przed zatozeniem rekawic dfonie byly czyste i suche. Wprowadzi¢
palce do rekawicy i pociagajac za mankiet naciagnac luzno rekawice na dtori. Zwrdci¢ przy tym uwage na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny by scisle dopasowane do dtoni, palcow i przestrzeni miedzy
palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie moga uszkodzic rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy $ciggnac w taki sposéb, aby ich zewnetrzna strona nie zetkneta sie z odziezq lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposob skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
$ciggac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagnac z
palcéw czubki palcéw rekawicy. Nastepnie mozna podwina¢ na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposob
rekawice. Aby rekawica zachowata swdj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcjg
czyszczenia i konserwadji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac
odpowiedni srodek do mycia skdry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek do pielegnadji skéry.

(zyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng Sciereczky (letnia woda), bez uzycia Srodkow

limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segtin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.
Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado

chemicznych lub przez wyszczotkowanie i osuszy¢ na powietrzu. Po oczyszczeniu i

przed ponownym zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem h p 6w nie

Vi juwelen en g rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het
uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.

Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscréme aanbrengen. Tijdens het werken (en vodr werkpauzes
envdor het werkeinde) kunt uindien gewenst een geschikte huidreinigingscréme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscreme
aanbrengen.

Reiniging/onderhoud: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met
een borstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product
opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invloed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen verantwoordelukheld
meer op voor het product.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dlt
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product =
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan

uzywac wiecej. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢

g gheid, wees dan bijzonder voorzichtig.
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Henkilokohtaiseen suoj k (PPE) liittyva ti asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan i. Lue tama tietolehtinen huolellisesti ennen henkild kdyttod. Jos
luovutat henkilonsuojai teenpain, olet llinen liittdm&an sen mukaan taman tietolehtisen. Tata
tarkoitusta varten tta lehtistd voidaan kopioida rajoituksetta.

Suojakdsineet Riskiluokka |

Koot 8

kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den hér infor hyren.

Y KOHTAKT ¢o  cnabo al'pe((VIBHbIMM/aKTVIBHbIMM YACTALLUMI  CpeACTBAMU UK

Vid dverlatelse av PPE-utrustningen maste den har informationsbroschyren bifogas eller Gverlamnas till
mottagaren. Av denna anledning ar det tilltet att mangfaldi i hyrenioandliga upplagor.
Skyddshandskar

Storlek(ar) 8

Riskkategori |

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pd hlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstimmelse gér att lasa under www.doc.nitras.de.
Den hér produkten &r en personlig skyddsutrustning i riskkategori I. Produkten skyddar mot mindre
allvarliga risker. Dessa innefattar endast ytliga mekaniska skador, kontakt med Itt aggressiva/verkande
rengoringsmedel eller langre kontakt med vatten, kontakt med heta ytor, vars temperatur inte dverstiger
50 °C. Alla andra anvéndningssatt utom de som anges utesluts uttryckligen. Den hér produkten ger dérfor
skydd mot bl. a: mekaniska risker, ier, mik i kyla, termiska risker (virme och/eller
brand), elchocker, strélning,hagtrycksstralar.

Férvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
strélar eller ozonkallor. BGj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
mjligaste mén i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan dndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla

ﬂpOJ:lOﬂ)KVITeHbeIﬁ KOHTaKT C BOJOI, KOHTAKT ¢ ropAYNMU NOBEPXHOCTAMM, Temnepartypa KOTOpbIX

carpmalar, iginlar, yiiksek basing jetiyle calismalar.
Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 1511, UV isinlari veya

He np T 50°C. Or A o7 BbllLe obnacteit np puyecki
UCKMIoYeHbl. M03TOMY 3T0 U3AENUe, B YACTHOCTH, He NPEAOCTABAAET 3aLUTbI OT:MeXaHUECKVX PUCKOB,
chemicals, XuMUKaTOB,MUKPOOPraHM3MOB, XON0Aa, TEPMUUECKUX PUCKOB (BbICOKIX TemnepaTyp u/wnmn
0rHA), yAIapoB ToKa, U3Ny4eHus, paboT co CTpyeil BbICOKOTo AABNEHNUA.

Xpanenue / Ua / Mposepka: XpaHuTb B 1 CyXOM MecTe. 3aluiath T NpAMbIX
CONHEYHbIX Nyyeid, YO-nyueil i MCTOYHIKOB 030Ha. He XpaHUTb B COXEHHOM COCTORHUM U NOZ TPY30M.
Mo BO3MOXKHOCTM OCYLIECTBAITE XpaHEHUe WA TPAHCMOPTUPOBKY UAENHA B OpUr HOUi ynaKoBKe.
BnnaHue cBeTa, Bnaru, Temnepatypbl, a Takxe eCTECTBEHHble W3MeHeHUs pabouux Matepuanos Ha
NPOTAXEHNM ANUTENbHOTO BPEMEHI MOTYT BbI3BaTb U3MeHeHMe CBOICTB u3enna. Touryio MHdopmaLmio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XPaHeHUs W mp TENbHOCTA UCI peacTs
3aLWTbI NPEAOCTABHUTb HEBO3MOXHO, MOCKObKY 06a NapameTpa, NOMIUMO MPOYero, 3aBICAT 0T cnocoba
XPaHeHitA, TeMNepaTypbl, BNAXHOCTH, CTeMeHM U3HOCA U WHTEHCUBHOCTU Wcmonb3oBaHuA. Mostomy
npoBepsiiTe JaHH0E U3/ieNe NoCe ANUTENbHOTO XpaHEHIS, a Takxke /10 1 NOCNE KaX/0r0 UCMONb30BaHNA

ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada
bland annat péverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvénds. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fare
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna matenal

CE-merkintd todistaa, etmumeon asetuksen (EU) 2016/425 terveys-jatur
mukainen. EU on nahtavilla www.doc.nitras.de.
Tama tuote on riskiluokan | henkildkohtainen suojavarustus. Se suojaa vahdisilta riskeiltd. Naihin luetaan
vain pinnalliset, mekaaniset vammat, kosketus lievésti agg hdistusaineid
kanssa tai pitkaaikainen kosketus veden kanssa ja kosketus kuumien pintojen kanssa, joiden lampétila ei
ylitd 50 °C. Muut kuin ylld mainitut kéyttoalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja. Tama tuote ei suojaa
muun muassa: riskeiltd, i ilta, mikr ismeilta, kylmalta, termisilté riskeilta
ja/tai tuli), sa sateilyltd, iskun kanssa a toissd.
Varastointi/kdytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
ja otsonilahteilté. Ali varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sitd
alkuperisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
ja kayttoian pi ei voida antaa tarkkoja tietoja, silla molemmat tekijat nlppuvat
muun muassa i 0 a ja kayton i
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunona tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut plnnomeet
tai materiaalit, reidt, varimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitka&n varastoituna, sekd ennen kaynoaja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kéyttod, ettd tuote sopii aiottuun kéyttoon, ja ettd se on

tavien p

hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander p ska man attp
ar lamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. 0Iampl|ga eller
defekta produkter maste kasseras och far under inga andigheter anvandas. Storl kan

Ha Hanuuue noBp it unn p p noTpeckasLumeca

/ p Dibipbl, useta u T.4.). lposep [aHHOe U3pjenue nepep
KaX/bIM UCTIONIb30BAHUEM Ha COOTBETCTBUE pyemoii TH M Ha Tb pasmepa.
H wnn 6p u3penuA Cnefiyet BLIGPOCUTD U HI B KOBM CTyuae He UCNoNb30BaTb.
Pa3mep uenua moxer A 07 B PaCTAXEHUA.

YkasaHua no Hocke upenus: Cnepure 3a Tem, HTOﬁbI Baum pykut Gbinu YMCTBIMU U CyXVMM, Nepef] Tem
Kak HajieBaTb Nepuarki. BaebTe nanbLibl B nepuyaTky U CBOGOAHO HATAHNUTE NepUaTky 3a yNOTHUTENbHY0
PE3MHKY WM MaHXeTy Ha pyky. O6paLLaiiTe Npu 5TOM BHUMAHUE Ha To, YTo6bl MepuyaTka

ozon uzak tutun. Biikiilmis halde veya agirlik yiikii altinda depolamaym. Uriinii miimkiinse
orijinal ambalajinda depolayin ve tagyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
dedisimler gibi etkiler iriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagh oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim 6mrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan énce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(6. kinlganlik, catlamig ler, delikler, renk ivs.). Her k once bu
iiriinii amaglandigi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Uriiniin kullanimna iliskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat
edin. Parmaklarinizi eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni drgiilii bileklik veya manset iizerinden elinize
gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug icinde, parmaklarda ve parmak aralarinda
stki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tinaklan, takilar ve asiri genlesme ve cekme eldivene hasar
verebilir. Kullanimdan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deri ile temas etmeyecegi sekilde gikanimalidir,
¢iinkii bunlar goriiniir veya gériinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri i kismi disan
gelecek sekilde gikarin. Once eldivenin parmak uglarini parmaklardan ¢ikarin. Orgiilii bileklik veya manget
daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde gikanilabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
her faaliyet sonrasinda lemlzllk ve bakim uyarilarina gdre temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gdre eldiven
giyilmig ir ve

no Gopme. MepuaTtkin JOMKHbI MPOYHO U NNOTHO MPUAEraTb K NOBEPXHOCTU PYKM, NanbLam u Mexzy
Hortu, 11 Upe3mMepHoe PACTATUBAHIE MOTYT MOBPeAUTb Mepuatkit. Mepuarku

till exempel avvika pa grund av tgjning.

AAnvéndaranvisningar: Kontrollera att dina hander dr rena och torra innan du tar pd dig handskar. For in
fingrarna i handskarna och dra pa dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten sé att
den sitter lost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
mot handflatan, fingrama och m n mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
eller om man tojer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter ska man ta av handsk pésé
satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt satt kontamineras av skadliga dmnen. Handskar maste foljaktligen tas av sé att insidan vands
utdt. Borja med att lossa handskens fingerspetsar frén fingrarna. Dérefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten sd att det gér att dra av handsken. For att bibehélla handskens komfort ska
man efter varje anvandning rengdra den enligt rengdrings- och underhll Vid behov kan
man dven rengora handsken medan den anvénds.

Innan man pabdrjar arbetet (efter pauser och ev. nar man har tvttat handerna) kan man anvénda ett

Epdasianmukaiset ja vialliset tuotteet on hévitettav: n nimessa saa ottaa kéyttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Tuotteen kdyttdon liittyvid ohjeita: Varmista ennen késineiden pukemista, ettd kétesi ovat puhtaat ja kuivat.
Vie sormet in kaden kil javeda kdsine neul atai varresta ka yli. Varmista,
ettd késineet istuvat hyvin. Késineiden on istuttava hyvin ja ihonmybtaisesti kimmenen kohdalla, sormissa
ja sormien valisissa. Kynnet, korut sekd liiallinen venytys ja vetaminen voivat vahingoittaa késineitd.
Késineet on riisuttava kayton jélkeen siten, etteivdt ne kosketa vaatteita tai ihoa, silld ne voivat olla
haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakyméttomasti, kontaminoimat. Riisu késineet siten, ettd niiden
sisapuoli kddntyy ulospain. Irrota ksineet ensin sormenpéiden kohdalta. Sen jélkeen kdsineen neulossuu
tai varsi voidaan kadrid ulospdin ja riisua kdsine. Jotta kdsine sailyy kayttokelpoisena, se on puhdistettava
jokaisen kayttokerran jélkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja pitdisi
tehda silloin, kun ksineet ovat kadessa.
Ennen tydn aloittamista (taukojen jalkeen ja mahdollisesti késinpesun jalkeen) voidaan kéyttaa sopivaa
ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tyon padttamistd) voidaan kayttad
sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tyon jalkeen (viimeisen kasienpesun jilkeen) voidaan kayttad sopivaa
ihonhoitotuotetta.
Puhdistus/Huolto: Tuote on puhdistettava kostealla liinalla (kadenlampdiselld vedelld) ilman kemikaaleja tai
harjaamalla ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta tdma tuote puhdistamisen jlkeen ja ennen seuraavaa kéyttod
vaurioiden varalta. Ald kayta vahlngomunena tuotteita uudelleen. Tietyt puhdistustavat voivat valkultaa
i tuotteen ei siksi vastaa tuotteesta

lampligt prep Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvanda
ett lampligt hudrengGringsmedel. Efter arbetet (ndr man har tvéttat handerna for sista gdngen under
arbetspasset) kan man anvénda en limplig hudvardsprodukt.

Rengaring/underhall: Produkten ska renggras med hjalp av en fuktig trasa (ljummet vatten), utan kemikalier

CefiyeT CHATb NOC/E NPUMEHEHNATKIM 06pa3om, 4T06bI BHELUHAS CTOPOHA He ConpUKacanach C oAexK Ao
WM KOXKeld, MOCKOMbKY 0Ha MOXeT BbiTb 3af " p BeLLecTBaMM.
lepuaTkut CnepyeT N03TOMY CHUMATb TakitM 06pasom, UToObl BHYTPEHHAS CTOPOHa Gbina CHapyxu. [ina
3T0r0 CnepBa 0cBOBGOAUTE KOHYUKM NarbLIEB OT NEpYaToK. YIOTHUTENbHYIO PE3MHKY UM MaHXKeTy nocne
3TOT0 MOXHO OTBEPHYTb HapyXKy, 4ToBbl Tak CHATb NepuaTky. Yto6bl Nepuarka octaanach yao6Hoii, ee
CnefilyeT Nocne Kax/aoro NpUMeHeHHA OYUCTUTb B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU MO WCTKe W yxofy. B
3aBYCUMOCTY OT NIOTPEOHOCTM 3TO CIeAYeT CAenaTh, KOrja nepyaTka HaxoAUTCA Ha pyKe.

[lo Hayana paoTbl (MOCNe Nay3bl U BO3MOXKHOTO MbITbA PYK) MOXHO MCNONb30BATb MOAXOAALIMIA
npenapar AnA 3awutbl pyk. Bo Bpema paboTbl (0 may3bl v Mepes OKOHYaHWeM PaboTbi) MOXHO
NPUMEHATb MOAXOAALLIee CPeACTBO ANA OYUCTKM Koxit. Mocne paboTbi (Mocne MocneHero MbiTbel pyk)
MOXHO NPUMEHATb NOAXOAALLIV NPenapar A yXoAa 3a Koxeil pyK.

Unctka / yxop: M3penue cnepyeT ounwaTth BRaXHOI TKablo (Temnoil Bofoi), 6e3 xumukatos wam
NpU NOMOLY LETKU U CYWNTb Ha Bo3fiyxe. [lpoBepsiite U3penue Nocne OYUCTKM W Nepe HOBbIM
UCNONb30BAHIEM Ha Hanuve NoBpexaeHuil. MoBpeX/eHHble U3LENUA HeNb3A UCMONb30BATb BHOBb.
B 3aB/CMMOCTY OT BiAJA OUNCTKI, OHA MOXKET HETaTUBHO CKa3aTbCA Ha 3aLLUTHbIX (BOICTBAX u3en.

eller genom borstning och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengori och
innan den anvands igen. Ateranvind inte skadade produkter. Beroende pa rengdringssittet kan rengéringen
fa negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengring har tillverkaren inte lingre
ndgot ansvar for produkten.

Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt géllande lagstiftning.

Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att
man iakttar sarskilt forsiktighet vid kénd dverkanslighet.

ol al

toteutetun puhdistuksen jalkeen.

Havittdminen: Havitd timd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ympéristoa vahlngomawlla tai vaarallisilla
aineilla. Talloin havittaminen on suoritettava paikallisen lainsaddannon

Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilla' henkildilld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityistd
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlld on todettu yliherkkyys.

o] ]

Valmistaja Valmistusvuosi- ja kuukausi.

(] C€

TP TC 01912011

Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd EAC-merkintd UkrSepro-merkinta
ja tiedot
A ochi ion fran till

Informationsbroschyr for personlig g (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,

Tillverkare Tillverkningsar och -manad.
[ Ce  HO
Las anvisnil och CE-mrkning EAC-mérkning UkrSepro-mérkning
informationen fran
tillverkaren
PykoBopcTBa N0 nuHd p
[0 6poLuiopa Ana CPeACTB 3aLLKTbl B COOTBETCTBUN C [TpeanucaHnem

(EU) 2016/425, NMpunoxenuem |l Pasgenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATeNbHO MpouMTaiiTe 3Ty
WHGOPMALVOHHYI0 OPOLLOPY Nepesl UCMONb30BaHIeM UHAMBUAYabHBIX CPEACTB 3alLyThl. Bbl 06A3aHbI

4

JNiaHHyl0 6powiopy npu nepefjave
CPeACTB 3alLWThI, y CpencTs 3awwTbl. C 310/ Lebio AaHHaA
b 6GpoLuiopa MoxeT A 6e3 orp it
3aluTHble nepyaTky Kateropus pucka |
Pa3mep(bl) 8

Mapkupoka CE noATBepX/jaeT, 4To M3feNite COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM OXPaHbI 310poBbA
1 6e3onacroctu Mpeanucanma (EU) 2016/425. C geknapaumei o cooteTcTBUN EC MOXHO 03HaKOMUTbCA
no agpecy www.doc.nitras.de.

370 U3gene ABMAETCA MHZMBUAYAMbHBIM CPEACTBOM 3alyuTbi KaTeropuu pucka |. OHo 3aumujaer
BAC OT HE3HAUNTENbHBIX PUCKOB. K HUM OTHOCATCA UC

THble Kue

I'Ipomsso,umenb nostromy Gonblue He OTBeuaeT 3a U3aenue noce 06pa30M p

0UUCTKN.

Y Y P iiTe JaHHOe u3genve BMeCTe C JOMALIHUM Mycopom. Mocne HamepeHHoro
nn p P KOHTaKTa C 370 M3/ieNue MOXeT ObiTb 3arpAsHeHo BpeaHbIMK

ANA OKpyXalollieid cpefibl UM ONACHbIMIU BeLIeCTBAMM. B Takom Ciyyae yTunuauus npoBoauTca B
COOTBETCTBYM C NPUMEHIMbIMM Ha MecTe NPaBOBbIMM NPEAMUCAHUAMM.

Ocobast MHGOpMaLMA: MHAUBMAYaNbHOE CPEACTBO 3aLUTBI MOXET BbI3BATb Y UyBCTBUTENbHbIX MioAei
anneprudeckie peakuun. 0cobylo OCTOPOXHOCTL CNeAyeT MPOABAATL NMLAM, Y KOTOPbIX yxke Obina

BblAIBNIEHA (BEPXYYBCTBUTENBHOCTD.
Ton v MecsL u3rotoBneHusa

Mpou3soauten
mﬂ c € TP TC 01912011

Mp it CE EAC
PYKOBOACTBA N0
KCrnyaTayui
W UHGOpMaLNio
npousBoAuTens

UkrSepro

Ureticinin talimatlan ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il Boliim 1.4 uyaninca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiirii. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriini,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii siirsiz sayida gogaltilabilir.

Koruyucu eldiven
Boy (boylar) 8

Risk kategorisi |

CE isareti, iriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde goriilebilir.

Bu iiriinde risk kategorisi | kisisel koruyucu donanim s6z konusudur. Bu sizi, diisiik risklere karsi korur.
Bunlar yalnizca yiizeysel mekanik yaralanmalan, hafif agresif / aktif temizlik maddeleri ile temasi veya
su ile uzun siire temasi, sicakhigi 50°C'yi asmayan sicak yiizeylerle temasi kapsar. Yukanida belirtilenlerin
disindaki uygulama alanlan kati olarak yasaktir. Bundan dolay! bu iiriiniin koruma saglamadign etkenlere
drnekler: Mekanik riskler, kimyasallar, mikro organizmalar, sogukluk, termal riskler (1si ve/veya ates), elektrik

ise baglamadan 6nce (molalardan ve gerekirse el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
Calisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden 6nce) uygun bir cilt temizlik iirtinii kullanilabilir. Calisma
sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.

Temizleme/bakim: Uriin nemli bir bezle (ilik su), kimyasallar veya firalama olmadan temizlenmeli ve
havada Temizlik da ve yeniden kull once iriini kontrol edin. Hasarli
iriinleri tekrar kullanmayin. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, @riiniin performansi iizerine olumsuz etki
edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk
kabul etmez.

Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
sonrasinda bu iiriin gevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.

(zel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin

duyarlilikta 6zel dikkat gosterilmesi onerilir.
Uretim yili ve ay1.

Uretici
CEisareti

TP TC 019/2011
Ureticinin talimatlan ve EACisareti

bilgilerini okuyun

UkrSepro isareti

038nyiec kat MAnpoQOPiE TOU KATAOKEVAOTI)

Evnpepwiko GuANGSLo yia Ta péoa atopikiic mpootaciag (MAM) olpgwva pe ) Aidtaén e EE 2016/425,
Napdptnpa Il, Anoomacpa 1.4. AlaBdote MPOTEKTIKA TO TAPOV EVNUEPWTIKO GUMASIO TPy T Xprion Twv
MAT. ‘Exete Tv umoxpéwon emobvayng auto Tou evnpep 0 puNadiov o€ mepimTwon mapadoong Tou

MAN 1y va To mapadwaete otov mapahim tou MAT. lia o okomd autd To Mapov evepwTIKO UANGSIO
Jmopei va pwToTumBei Ywpic mepLoplapo.

[avtia mpootaciag
MéyeBoc (Mey<n) 8

Katnyopia kwvdovwy |

H opaven CE motomolei 6Tt To mpoidv avTioTolyel 0TIC Paoikég anaitoelg mpootaciag e uyeiag Kau
ao@dhetag e Aidtaéng e EE 2016/425. H Ajdwon ouppopewang EE eivar Stabéoiun oty 1otooeida
www.doc.nitras.de.
To mpoiov auTo ivar péoo aTopIKNG TPoOTAGiag TG Kumvopmc KIV5l)VhJV . Zag npouwrzusl fvavtl
MKV Kvdbvwv. Ze autoig mepapBavovtat i pnxavikoi enagn
e amoppumavTikd ENa@PwC EHIGETIKG/E)\aLppIGC enidpaonc 1 usva)\urspn Enagn pe vepo, Emagn pe
KOUTEC TV omoiwv n bev Tou¢ 50°C. AlagopETIKOi amd TOU AVWTEPL
(PEPO Topieic xpriong Tat pnd. To mpoidv autd Sev mapéyel ouvencg petacl AMwy, kapia
TIPOOTAGHa EVaVTL: PNYAVIKGV KIVEOVWY, XNHIKOV 0UGLWY, PIKPO-0pYaVIH®Y, YUXOUS, BEpHIK®Y KVOUVWY
(BeppotnTa kat/i ewtd), nhektpomhngiac, aktivoBoNiag, katd Ti epyaoieg pe déapn vpnAig mieang.
AnoBrikevan/Xprion/EXeyyog: Duldte o€ dpooepd kat 0Teyvo Xwpo. Aatnpeite pakpia amd ameubeiag
nhaki aktvoBolia, umeptwdeig aktives i myéc 6{ovtog. Mnv amoBnkevete Auytopéva i Kdtw amod opria.
AnoBnkevete i petagépete To mpoiov 000 ivat Suvatov péoa ot yviola cuokevadia. Emdpdoeic onwe amo
pu, vypaoia, Beppokpacia kaba kat amo Guotkés alayéq UNIK®Y Katd T didpketa peyahitepou xpovikoy
Slaotrpatog pmopei va éxouv wg emakoroubo aNhayn aTi¢ 1510TNTEC MPoiovTog. AKpIBR oTolxE(a Yia To Xpovo
anodrkevong kat T Stdpketa {wi¢ Twv MAT dev eivat Suvatd 10Tt Kat ot S0o mapdpeTpol aptwvial petach
Nhwv amd To ekdoToTe €ibog amoBrikevang, T Oeppokpaaia, T vypaoia, To Babyd @Bopwv kai Ty évacn
XProng. Ma o Aoyo auto eNéyete auto To mpoidv Petd amd pakpd amoBrikevon KaBwe Kat mpw Kat petd
and kabe yprion yia {npté i ahhayég 0to UMKO (M. €0BPaUOTEC, paylopéve emMOTPWOELC/UNKA, OMES,
aNhayég ato xpwpa K.A.). ENéyyete auto To mpoiov mpwv amd kabe xprion yia T kataMnhdtnta yia Ty
mipoBemopevn SpaotnploTTa Kat yia 10 0woto péyeBoc. AkatdMnha i eAaTTwpatika mpoiovta mpémel va
anoppimTovTal Kat o€ Kapia mepimtwon ev mpénet va xpnatponotodvrat. To péyeBog Tou mpoiovtog pmopei va
anokhivel amd Ta ototyeia m.y. Aoyw SlaoTohic.

08nyiec yia t xprion Tov mpoiovToc: lPooéxeTe WOTe Ta yépla oag va eivat kabapd kat oTeyvd mpw T xprion
TV yavriwv. Bakte Ta ddytuld oag oto yavTt kat tpaPrite To xahapd and Ty mekti {ovn i oTo mepipAnpa
Tdvw and 1o xépt oac. MpooégTe TOTe yia 6wotr epappoyn. Ta ydviia Mpémel va akovpmdve otabepd Kat
GQIXTA TNV EM@PAVELD TO KePLoD, Twv dayTuNwV KaBug Kat Twv eviidpeowy Tpnpdtwy daxtodwv. Ta voxia,
Ta Kooprpata kaBeg kat umepBoNIKO TévTwpa kat TpaBnypa propei va mpokahégouy {npid ota ydvia. Metd
™ Xprion TPEMEL TA YAvTa va anmopakpOvovTal e TETOI0 TPOTIO WOTE 1) wTepIKI) MAeupd va pny EpxeTat
0 EMaQr i Ta pouxa 1 To dépyia, S10TI Pmopei va éxet pohuvBei pe opato i adpato Tpomo and empPhapeic
ouoiec. Ta ydvtia Ba mpémet va agaipodvTal Pe TpOMo WOTE 1) E0WTEPIKI Meupd va Byaivel Tpog Ta .
la o okomo auTd yahapwVeTe MPWTA TIG dkpeg Twv daxtulwv yavtiod amd ta daxtula. H mhekty (ovn
1) To mepiBAnpa pmopei oTn ouvéxela va avaonkwBei mpog Ta £§w wote va agaipedei €1t To yavti. Ma va
SlatnpnBei n dveon Tou yavtiol mpénet va To kaBapiletar petd amd kdbe SpacTnpIOTTA GOHPWVA HE TIC
uriodeicels kabapiopoy kat ouvtipnong. Avahdyws Twv avaykav auth n dladikacia propei kat mpénet va
yivetat eve) popdte Ta yavia.

Mpw v évapén epyaciac (petd and maboelc Kat evdey. Petd and To MUVOIHO TWV KEPIY) PMOpELTE Val
Xpnatpomoleite éva katdMnho mpoidv mpootaciag ¢ emdeppidac. Katd T didpkela g epyasiag (mpwv uno
TavoEl kat mpwv Ty ohokAApwon T epyaciac) propeite va xpnoiy ite éva kataMnho péoo
Tou déppatog. Metd T epyacia (1td To TeNeutaio MUGIHO TwV XEPIQV) HMOpEiTe va XPnotpomoleite éva
KkatdMnho mpoidv @povtidag ¢ emdeppidac.

KaBapiopoc/Zuvtipnon: To mpoidv mpémet va kaBapiletar pe éva vwno mavi (xMapo vepd), Xwpic xnpikég
ouoieq 1} Pe PobpTolopa Kat va oTeyvivel otov aépa. EAéyxete autd To mpoidv petd Tov kabapiopd kat
Tipwv and véa xprion Tou yia {njuiéc. Mnv enavaypnotporoteite pBappéva mpoidvta. Avahdywg Tou €idoug

pLOjOU, pmopei va APVITIKEC ot anédoon Tov mPoidvrog. Na 1o Adyo autd o
Kataokevaotrg ev avahapPavel kapiia euBlvn yia o mpoidv epocov éxet kaBapiotei pe akatdMnho Tporo.
Anoppupn: Amoppimtete autd To mpoidv padi pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1 pn
nBeAnpévn emagi pe XNpkée ovaieg evoéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia To mepipaNhov iy
€MIKivouveq ouoiec. Ze auT TV MEPTTwOn TPémeL ) amdppipn va SIECAYETal 0 GUHPWViA e TV TOMIK

£qappolopevn vopoBeaia.
Eidikéc umodeielc: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MEpYIKE paoelc o€ €vaiobnta dropa.
Tuotvetat 1dlaitepn MPocoy1 oV MEPIMTWON YWOTHC uEpevatonoia.
Kataokevaotrc ‘Etoc kat privag kataokevrc.
[ Ce HL
Niapdote Tiq 0dnyiec Trpavon CE Znpavon EAC Emonpavon UkrSepro
Kat minpo@opie¢ Tou
KaTaoKevaoT

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. In caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosurd informativa, respectiv si o
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Manusi de protectie
Dimensiune (dimensiuni) 8

Categorie de risc|

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc I. Acesta v protejeaza
impotriva riscurilor reduse. Acestea cuprind exclusiv vatamari mecanice superficiale, contactul cu substante
de curdtare slab agresive/cu actiune slabd sau contactul indelungat cu apa, contactul cu suprafete fierbinti,
a cdror temperatura nu depaseste 50°C. Altele decét domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt excluse
in mod expres. De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie impotriva: riscurilor mecanice,
chimice, mic lor, frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc), electrocutarilor,
radiatiilor, lucrdrilor cu jet de inaltd presiune.
Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoitd sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viatd a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sd verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungatd, ca
si inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, daca este adecvat activittii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.
Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grijd ca inainte de a va pune méanusile, mainile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
manseta, pentru a sta lejer pe mana. Atentie la potrivirea corectd. Manusile trebuie sa fie asezate fix si strans
pe suprafata mainii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea
excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incét partea exterioara
sd nu vina in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunatoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, inct partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intdi varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi

rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca ménusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curétata conform instructiunilor de curétare si intretinere. In functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce ménusa este purtata.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, daca este cazul, dupa spalarea mainilor) se poate utiliza
un preparat adecvat pentru protectia pielii. in timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvata de curdtare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea mainilor.

Curatare/intretinere: Produsul trebuie curétat cu o lavetd umeda (apa calduta), féra chimicale sau prin
periere si uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca produsul sa nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. In urma unei curatari incorecte, producitorul nu fsi mai asuma raspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu degeurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunétoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita

in caz de alergie cunoscuta.
Anul si luna de fabricatie

Producator
i Marcaj CE

nstructiunile
si informatiile
producatorului

TP TC 01922011

Marcaj EAC

Marcaj UkrSepro

A gyarto utasitasai és informacioi

Téjékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés II. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE haszndlata el6tt gondosan olvassa &t ezt a tdjékoztatd fiizetet. Az EVE tovabbadésa
esetén koteles ezt a téjékoztato fiizetet is tovébbadnill. az EVE &tvevdjének atadni. E célbol ez a tajékoztatd
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyd
Méret(ek) 8

. kockdzati kategéria

A CE-jeldlés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és
elGirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a www.doc.nitras.de oldalon taldlja.

Ez a termék . kockdzati kategoridba tartozo egyéni véddeszkoz. Csekély kockdzatokkal szemben véd. Ebbe
kizdrélag feliileti mechanikus sériilések, enyhén agressziv/enyhe hatasu ti kkel vagy hosszabb
ideig tart6 vizzel érintk 50°C-ndl nem melegebb feliiletekkel érintkezés tartozik. A fent eml

eltérd alkalmazési teriiletek kifejezetten kizértak. Ez a termék tobbek kozott nem véd: mechanikus
kockd vegyi kkal, mik i hideggel, termikus kockdzatokkal (hd és/vagy
tliz), dramiitéssel, sugdrzassal, nagy nyomdsu sugdrral végzett munkaval szemben.
Tarolds/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Tarolja hivds, széraz helyen. Tartsa tavol kbzvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy 6zonforrésoktdl. Ne tdrolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban térolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag véltozasai hosszabb idd elteltével médosithatjék a termék tulajdonsdgait. A tdrolds
és az EVE élettartaménak pontos ideje nem meghatérozhatd, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a
térolds, hmérséklet, nedvesség, kopdsi fokozat és a haszndlat intenzitésanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb trolds utan valamint minden hasznlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag

esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt.
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Gyart6 A gyartds éve és hénapja
[ Cce  HD
Olvassa el a gyérto CE-jelolés EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés
utasitésait és
informacioit

WHCTpyKumm v MHpopmauusa o nponssoautens
VHopmauonHa bpowwypa 3a nuunu npeanaskm cpeactea (NC) cbrnacio Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, np Tasn UHGof 6Gpowypa npeau
ynotpe6ara Ha JINC. Bue cTe 3agbmxeHn Ja npunoxuTe Tasn UHGOPMAUMOHHA 6poluypa npu
npenpegasane Ha JINC, pecn. fa s fapete Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALMOHHA
6Gpouypa Moxe Aa e pa3MHOXaBa 6e3 orpaHuyeHus.

MpeanasHy pbkasuLy
Pa3mep(u) 8

PuckoBa kareropu |

O3Hauenueto CE ypocToBepsABa, Ye NPOAYKTT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3VICKBAHNA 3a ONA3BaHe Ha
3;paseTo i 6esonacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC peknapauuata 3a CboTBeTCTBYE MOXe Aa Gbae
pasrnepana Ha aapec www.doc.nitras.de.
Tpu T031 NPOAYKT CTaBa BBAPOC 3 IMYHO MPe/Ma3HO CPe/CTBO OT piickoBa Kareropus |. Toii Bu 3awuTasa
oT Manku puckose. Te €[IUHCTBEHO PXHOCTHU KOHTAKT C NIeKo
arpecuBHYI/AeiicTBALM NOYMCTBALLY NpenapaTi WA NO-AbAbI KOHTAKT C BOAA, KOHTAKT C ropewy
NOBBPXHOCTH, UMATO Temnepatypa He Haaguwasa 50°C. Pasnuukm OT ropenocoueHute o6nactn Ha
NPUNOXKEHIe a U3PUYHO U3KMoYeHy. lopaau ToBa TO3U MPOZYKT, OCBEH BCUUKO 0CTaHaNo, He Npe/nara
3aLLUTa CpeLLly: MexaHUHI PUCKOBE, XUMIUKaNW, MUUKPOOPTaHU3MM, CTYA, TONNVHHM PUCKOBe (TonnuHa u/
W Or'bH), TOKOBU YAApH, MbueHme, paboTit CbC CTPYA NOA BUCOKO HanAraHe.
CbxpaHenue / ynotpe6a / nposepka: (bxpaHsBaiiTe Ha XnajHo v cyxo. [laseTe faney ot AupekTHa
CTbHYEBA (BETNUMHA, YB Mbuyt UNK M3TOYHMLIA Ha 030H. He CbXpaHsBaiiTe B MPerbHaTo ChCToAHie U Noj
cTexectu. Mo TC {iTe W TPAHCNOPTUpaiiTe NPOJYKTA B OPUTMHANHATa
0NaKoBKa. BIMAHNA KaTo CBETNHA, BNara, TeMNepaTypa it eCTecTBeHM MPOMEHI Ha BeLLeCTBATa B paMKuTe
Ha N0-AIb/TLI NePUof] OT BpeMe Morar ja J0Be/iaT A0 MPOMAHA Ha (BOFICTBATa Ha MPoJiyKTa. TouHu AaHHU
3a BPEMETO 33 CbXpaHeHie i nonesHiA xuBoT Ha JIMC He ca Bb3MOXHU, 3alL{0T0 ABaTa NapameTbpa
3aBUCAT Hape/ € AiPYroTo i OT CbOTBETHUA BUA Ha CbXPaHeHHe, TeMNepaTypata, BNaXHOCTTa, CTeneHTa
Ha U3HOCBAHE U WHTEH3WUTETa Ha ynoTpeGa. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe T03M NPOAYKT CNeA NO-AbATO
CbXpaHeHue, KakTo U Mpejy it Clef Bcaka ynotpe6a, 3a MOBPea WM NPOMEHN Ha MaTepuana (Hanp.
KpexKi, NyKaLly ce MOKpUTUA / MaTepuani, Aynku, NpoMeHM Ha LseToBeTe u ap.). lpoepagaiiTe To3u
NPOAYKT NpeAu BcAka ynoTpe6a 3a Heroata NPUOAHOCT 3a Npe/iBUAEHATA AiiHOCT U 3a NpaBUNHNA
pasmep. Henoaxoaawute unu edeKkTHM NPoayKTH TpAGBA [a e UXBLPIAT U B HUKAKBB CNyuail He
TpA6Ba Aa ce U3non3sar. PasmepbT Ha MPOAYKTa MOXe Aa Ce PasnuuaBa Hanp. Nopajay pasraraHe ot
N0COYEHNTE AaHHMN.
YKasaHuA 3a HoceHe Ha apTukyna: BHuMaBaiite 3a ToBa Mpeay NOCTABAHETO HA PbKaBULWTE pbleTe
Bu na ca unctv u cyxu. Bapaiite npbcTuTe cu B ¢ p 1 u3gbpnaiite p 3a
ONIeTKaTa Wt 3a MaHlLeTa cBo6oaHO BbPXY pbKata cu. [y T0Ba BHIMABAIiTe 32 NPaBiIHaTa (opma Ha
pbkasuLjaTa. PbkasuLuTe TpAGBA Jja NIATaT NILTHO U YA06HO BLPXY NOBLPXHOCTTA Ha PbKaTa, MPbCTUTE,
KaKTO M MPOCTPaHCTBaTa Mexzy NpbCTuTe. HOKTU Ha pbljeTe, GibkyTa i PeKOMepHO pasTAraHe U Jbpnake
MOrar a noBpeasT p Cnen ynotpe6a p TpAbBa Aa Ce (BaNAT TaKa, Ye BbHILIHATA
CTpaHa [ia He BU3a B KOHTAKT C 0GNIEKNIOTO WA KOXATa, 3alL0T0 TA MOXe A3 € 3aMbPCeHa ¢ BIAUMM U

it (pl. durva, bereped feliileteket, kat, lyukakat, |valtozasokat, stb.). Minden
haszndlat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkezo tevél égnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfelel6 vagy hibas ékeket r és semmi esetre se haszndlja tovabb. A termék

mérete pl. nytlds miatt eltérhet az adatoktol.

Utasitdsok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyii felhiizésa elgit tisztak és szrazak.
Dugja be a kezét a kesztyiibe és hiizza fel a keszty(it a csuklojandl ill. felhajtésandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy den illeszkedjen. A keszty(i szildrdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tulzott nydjtas és felhizas karosithatjék a
keszty(it. A keszty(iket haszndlat utén tgy hizza le, hogy a kiilsé része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez,
mivel ez lathatdan és lathatatlan modon karos anyagokkal szennyezheti be. Ugy hizza le a keszty(it, hogy
abelsd része legyen kiviil. Ehhez el6szor tvolitsa el a keszty(i ujjait az ujjairdl. A keszty(t csuklorészénél ill.
felhajtdjanal fogva tirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
hasznélat utdn tisztitsa megq a tisztitd-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a keszty(i
viselete kbzben is végezheti.

A munka megkezdése eldtt (sziinetek ill. kézmosds utdn)
Munka kézben (sziinetek eldtt vagy a munka befej eldtt) h alb
utdn (az utolsd kézmosds utén) hasznalhat megfelelg bdrapold szert.
Tisztitas/karbantartds: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkiil nedves ruhaval (Iangyos vizben), vagy kefélje
le és szdritsa meg szabad levegdn. Tisztités utén és miel6tt djra felveszi, vizsgalja meg, hogy a termék nem
sériilt. Sériilt terméket ne haszndljon. A tisztitas médjatol fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
hatdsa lehet. Ezért a gyarto - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztités utan - nem vallal tovébb felelésséget
atermékre.

feleld bérvédd készitményt is.
alkalmas bt t. Munka

onacHit p G p TpA6Ba Aa (e CBANAT TaKa, Ye BLIPELIHaTa
CTPaHa /ja U3ne3e HaBbH. 3a LenTa MbPBO 0CBoGOAETE NPCTUTE Ha PbKABHLIATA OT NPBCTUTE HA PbKaTa.
06LwMBKaTa WM MAHLUETBT MOXe Clief] ToBA 1 Gbje 06bPHAT Haonakw, 3a a MOXe TaKa Ja e cBanu
p 3a 1a 3anasm p B0A KOMOPT, Cefj BCAKa AeiHOCT TA TpAGBa Aa ce NoYNCTBa
CbINACHO yKa3aHMATA 32 NOYUCTBAHe U NOAAPbXKa. (nopes Hyx/aTa ToBa Moxe U 6u Tpabeano Aa ce
U3BBPLLIB, [JOKATO PHKABHLUTE C& HOCAT Ha pbLieTe.
Mpeav Hauano Ha pabora (cnef NouBKa i €BEHTYANHO Cie/l M3MUBAHE Ha PbLieTe) MOXKe [a Ce H3Nof3Ba
NOAXOAALL NPenapar 3a 3awuTa Ha koxara. Mo Bpeme Ha pabota (Mpeaw NouuBKN U Npean Kpas Ha
pa6otata) Moxe fla ce 13noN3Ba NOAXOAALL MPenapaT 3a NouicTBaHe Ha Koxara. (nepy patota (cnen
NOCNE/HOTO M3MVBaHE Ha PbLieTe) MOXe Ja ce U3N0/13Ba NOAXO/ALL NPenapar 3a rpixa 3a koxara.
Mounctae / noaapbxka: MpopyKTbT TpAGBA Aa Ce MOYMCTBA C BNAaXHA Kbpna (xnagka Bopa) 6e3
XVIMUKanu Wi Ype3 U3YeTKBaHe U 1 Ce M3CylaBa Ha Bb3ayX. (Nef NouncTBaHe 1 Mpeau NoBTOPHO
HoceHe NpoBepeTe T3 NPOAYKT 3a nospezu. loBpezieHi NPoAYKTU He TPAGBa Ja Ce U3NON3BAT OTHOBO.
B 3aBMCMOCT OT Bitja Ha MOYMCTBAHETO, TO MOXKe /a Ce 0TPa3yt OTPULATENHO BbPXY eheKTUBHOCTTA Ha
npoaykTa. lopaau ToBa, NPOU3BOAUTENS He N0EMa NOBEYE OTTOBOPHOCT 3a MPOAYKTA T/} HENPaBUNHO
U3BBPILIEHO MOYHCTBAHE.
V13xBbpnaHe: V3xBbpneTe T03M NPOAYKT 3aefHO € OMalLHaTa CMeT. (Mejj yMULLNEH WA HeyMULLNEH
KOHTAKT C XUMUKaK, T031 MPOAYKT Moe A Gb/ie 3aMbpCeH C BPe/HM 3a 0KONHATa Cpe/a Wit onacHu
cy6craHuum. B To3u Cnyyait u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce M3BBPLUM B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE NPABHM
NpeAnicaHia.
(neumanky ykasawua: JINC moxe Aa MpepusBuKa anepruyiin peakiuun Mpu YyBCTBUTENHU XOpa.

Artalmatlanités: A terméket a haztartdsi hulladékkal egyiitt &r Akarat] és nem Mpenop ce ocobeHa np
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék kornyezetkdrositd vagy veszelyes anyagok ahal
vélhat szennyezetté. Ebbenazeselbenahelyben jogi eldirdsoknak ar M

Kiilonleges k: Az EVE érzékeny élyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tilérzékenység

T NpU U3BECTHA (BPBXYYBCTBUTENHOCT.

wl

Mpoussoguten ToanHa  Mecel Ha
NPOM3BO/CTBO
[ Cce  HC
Mpouerere O3Hauenme CE 03HaueHute EAC 03Hauenme UkrSepro
VHCTPYKLUWTE U
MHOOPMALIATA Ha
npou3BoAuTENs

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo proitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloziti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Iastitne rukavice
Veli¢ina(e) 8

Kategorija rizika |

(E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.
Kod ovog proizoda se radi 0 osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika I. On Vas stiti od manjih rizika. Ovi rizici
iskljucivo obuhvacaju povrsinske mehanicke ozljede, kontakt sa blago agresivnim/djelotvornim sredstvima
za Giscenie ili dugotrajni kontakt s vodom, kontakt s vrucim povrsinama, ¢ija temperatura ne prekoracuje
50°C. Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog
ne pruza zastitu od: mehanickih rizika, kemikalija, mikroorganizama, hladnoce, termickih rizika (visoke
temperature |/|I| vatra) stru;mh udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom.

Skladistenj je/kontrola: Cuvati na prohlad i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili |zvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. To¢ni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu moguci, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju trosenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li ostecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
ifalicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste qurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drzeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase Sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze dodi u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,
da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
posuvratak mozete onda izvmuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala
svoj komfor, trebate je ocistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za ¢iscenje i odrzavanje. To mozete
i trebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavretka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za ciscenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
(iscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod trebate oistiti viainom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili
Cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon discenja i prije ponovnog nosenja i ustanovite,
postoje li ostecenja. O3tecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti iScenja, ono moze negativno
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvoda¢ stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestru¢no
izvrdenog Ciscenja.

Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrSiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

ol il

Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje
gﬂ C E TP TC 019/2011
Procitajte upute i (E-oznaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce
Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piloha Il oddil 1.4.
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Pred pouzitim 00P si peclivé prectéte tuto informaéni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
piijemci OOP jste povinni prilozit i tuto informacni brozuru. Za timto ticelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranné rukavice
Velikost(i) 8

Kategorie rizika |

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpetnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohl&seni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

Tento produkt je osobni ochrannou pomiickou kategorie rizika I. Produkt chrani pred nezavaznymi riziky.
U téchto rizik se jedna pouze o povrchova mechanickd zranéni, kontakt s miré agresivnimi/pisobicimi
Cisticimi prostedky nebo prodlouzeny kontakt s vodou, kontakt s horkymi povrchy, jejichZ teplota
nepfesahuje 50 °C. Jiné nez vy3e uvedené oblasti pouZiti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto
neposkytuje mimo jiné ochranu pred:

Skladovani/poufiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pfesné informace
o dobeé skladovani a Zivotnosti 0OP nelze uvést, protoze oba parametry zdviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto déivodu po del3im skladovéni, pred kazdym pouZitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Ped kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a m sprévnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zédnych okolnosti nesmi byt pouzivany. Velikost produktu se miize isit od udavanych idajt
napf. kviili jeho roztazeni.

Pokyny pro noseni vyrobku: Pred nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce Cisté a suché. Vlozte prsty do
piislusné rukavice a volné pretdhnéte rukavici za pletenou manzetu nebo za manzetu pres ruku. Dbejte na
spravnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné pfiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kviili nehtiim, perkiim, nadmérnému roztahovani a tahani méize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
je vhodné po poufiti stahnout tak, aby vnéjsi strana nepfisla do styku s odévem ¢i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany Skodlivymi latkami. Rukavice je nutné stdhnout tak, aby
se vnitini strana dostala ven. Za timto icelem nejdfive stahnéte 3picky prstii rukavice z prstd. Pletenou
manzetu, resp. manzetu |ze nasledné ohmout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokyni pro isténi a Gdrzbu. Podle potieby to miize
amélo by byt provedeno, kdyz rukavice nosite.

Pred zahdjenim prdce (po pfestavkach a podle potfeby i po umyti rukou) Ize pouzit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem préce (pfed prestdvkami a pred ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostedek na pokozku. Po dokoncent prace (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pfipravek pro péci
oplet.

Cisténi/ddrzba: Produkt je vhodné ¢istit vhkym hadfikem (vlazn voda), bez chemikalii nebo kartacem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢iSténi a opétovném pouziti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepouZivejte. V zavislosti na druhu ¢isténi to mize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nesprdvné provedeném (i proto jiz vyrobce neprebird za produkt Zddnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domédcim odpadem. Po zamy3leném nebo netimysiném kontaktu
s chemikaliemi miZe byt tento produkt kontaminovén nebezpe¢nymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi pfedpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivych osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se

doporucuje zvlastni opatrnost.

Vyrobce Rok a mésic vyroby
[ Ce
Prectéte si pokyny a Oznaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro
informace vyrobce
Inf desei cdes do fabri

Brochura informativa sobre o equipamento de protegdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo I ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengdo antes da utilizagao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregé-

alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
sao possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizagdo relativamente a danos ou
alteragoes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteragdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizacdo relativamente a aptidao para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou defeif tém de ser eliminados e ndo podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estao limpas e secas antes de calar as
luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da méo, puxando levemente pelo
cds de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mao. As luvas devem ficar justas a superficie
da mao, aos dedos, bem como aos espagos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilatacao e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
nao entre em contacto com a pele nem com o vestudrio, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entao ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. 0 cds de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicades de limpeza e manutencao. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (ap6s pausas e event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
de protegdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das méos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutencdo: 0 produto deve ser limpo com um pano hiimido (4gua morna), sem quimicos ou com
uma escova e seco ao ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante nao assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminagao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicacdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado

especial, se for conhecida hipersensibilidade.
Ano e més de producao

Fabricante
Marcagdo CE

Ler as informages e
instrugdes do fabricante

&

Marcagao UkrSepro

TP TC 01912011

Marcacao EAC

Navody a informacie vyrobcu

Informaénd broz(ira pre osobné ochranné prostriedky (O0P) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4.Tito informacnd brozdrku si pred pouZitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tito informacn brozrku pri posttipeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannyich prostriedkov dorucit. Na tento tiel sa moze tato informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranné rukavice
Velkost(i) 8

Kategdria rizika |

Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zékladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
praci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhlasenie o zhode si mozete precitat na stranke www.doc.nitras.de.
Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategdrie rizika I. Chréni vds proti malym rizikam. Tieto
zahfiajui vylucne povrchové mechanické poranenia, kontakt so slabo agresivnymi/tcinnymi istiacimi
prostriedkami alebo dlhsi kontakt s vodou, kontakt s horticimi povrchmi, ktoré neprekracuji teplotu 50
°C. Iné ako vyssie uvedené oblasti pouZitia st vyslovne vyltcené. Tento produkt neposkytuje, okrem iného
Ziadnu ochranu proti: mechanickym rizikim, chemikalidm, mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikam
(teplo a/alebo ohen), zasahom elektrickym pridom, Ziareniu, vysokotlakovému pridu.

la & pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura i pode ser copiada ilimitad Chlad
Luvas de protecdo Categoria derisco| UV-licmi alebo zdrojmi ozénu. v
Tamanho(s) 8

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satde e seguranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaragdo UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.

ie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Ziarenim,

s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mozu byt viditelne a neviditelne kontaminované so Skodlivymi
létkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vniitornd strana dostala smerom von. Na tento Géel najprv
uvolnite 3picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa moze potom vyhrniit smerom von

a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej Cinnosti vycistit

podla pokynov ku Cisteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zatiatkom préce (po prestévkach a prip. pred umyvanim ruk) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa méze pouzit vhodny prostriedok
na Cistenie rukavic. Po prci (po poslednom umyti rik) sa mdze pouzit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Produkt sa m cistit vihkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalii alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na Skody po vycisteni a pred novym nosenim.
Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu Cistenia to moze mat negativny vplyv na vykon

produktu. Vyrobca preto, po neodborne vyk Cisteni, nep d za produkt viac Ziadnu zodpovednost.
Inom kontakte

e

Proizvajalec

(1]

Preberite navodila in
informacije proizvajalca

ol

Leto in mesec izdelave

Ce

Oznaka CE

TPTC 01922011

0Oznaka EAC Oznaka UkrSepro

Likviddcia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po Gimyselnom a
s chemikéliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.

Ivléstne upozomenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osob vykonat alergické reakcie.

Ivldstna pozornost sa odportica pri zndmej nadmernej citlivosti.
Vyrobca Rok a mesiac vyroby
[ Cce M &
Precitat si navody a Inacka CE Inacka EAC Inacka UkrSepro

informécie vjrobcu

Navodila in informadije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V/ ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zas(itne rokavice Kategorija tveganja |
Velikosti 8
0Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bi: jizd imiin imi i Uredbe (EU)

2016/425. |zjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.

Taizdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja |. Zasciti vas pred manjsimi tveganiji. Ta vkljucujejo
izkljuéno povrsinske mehanske telesne poskodbe, stik s Sibko agresivnimi/ucinkovitimi Cistili ali podaljsan
stik z vodo in stik z vrocimi povrSinami, katerih temperatura ne preseze 50 °C. Druga podro¢ja uporabe
od zgoraj navedemh 50 izrecno |zk|1u<ena Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakrsne zascite
pred:mehanskimi  tveganji, k i tveganji (vrocina in/ali
ogenyj), elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiScenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali manseto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
Cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi slei, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koZo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki

ikali i,mrazom,

Neskladovat v zal stave ani pod Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dlhsieho casového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zavisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,

Este produto é um equipamento de protecao individual da categoria de risco I. Este equi proteg
contra riscos menores. Estes riscos englobam exclusivamente lesdes mecanicas superficiais, contacto com
detergentes pouco agressivos/de agdo reduzida ou contacto prolongado com dgua, contacto com superficies
quentes, cuja temperatura nao ultrapasse os 50°C. Todas as outras dreas de aplicagdo ndo mencionadas em
cima sdo expressamente proibidas. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros, protecao contra: riscos
mecanicos, quimicos, micro-organismos, frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiacao,
trabalhar com jato de dgua sob pressao.

Armazenamento/Uso/Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado de radiaco solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como

stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/

materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouZitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost

na planovan ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v Ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat dalej. Velkost produktu sa mdze odliSovat od idajov napr. v dosledku dilatécie.

VPokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic Cisté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Davajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlan,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po pouZiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu

Jej i oistite skladno z navodili za ciScenje in vzdrZevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primemo sredstvo za ¢iscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

(iscenje/vzdrzevanje: Izdelek je treba oistiti z viazno krpo (mlacna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in
posusiti na zraku. lzdelek po ciscenju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poskodovan. Poskodovanih
izdelkov ne uporabljajte znova. Dolocene vrste ¢iscenja lahko negativno vplivajo na lastnosti izdelka. Zato
proizvajalec po nepravilno opravljenem ciscenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me dinjske odpadke. Po ali stiku's
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti.

P ogi

hum til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationshrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til

modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i hure kopieres ub
Beskyttelseshandsker Risikokategori |
Storrelse(r) 8

CE-merket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundleggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklzeringen kan laeses pd www.doc.
nitras.de.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori I. Det beskytter mod mindre risici.
Disse omfatter udelukkende overfladiske mekaniske skader, kontakt med svagt aggressive/virkende
rengoringsmidler eller lengere tids kontakt med vand, kontakt med varme overflader, hvis temperatur ikke
overstiger 50°C. Andre dder end de er under ingen tilladt.
Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: iske risici, Kemikalier, Mik Kulde,
Termiske risici (varme og/eller ild), Stramstad, Strdling,Arbejde med hajtryksstrale.

Opbevari delse/test: Skal opb kaligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV-
stralereller ilder. Md ikke opb foldet eller vaegtbel Opbevar eller transportér sa vidt
muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, samt naturlige andri

i materialet i lobet af en lzengere periode kan medfore andringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nmagllge mformalloner om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér den‘or dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skare, revnede belaegninger/materialer, huller, farveaendringer osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets starrelse kan afvige
fra de angivne verdier pa grund af f.eks. dilatation.

Anvisninger til, hvordan produktet beres: Serg for, at dine haender er rene og torre, for du tager handskerne
pa. Stik fingrene ind i handsken, og traek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og taet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.
Fi le og smykker kan beskadige handsk og det samme geelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, sa ydersiden ikke kommer i beraring med tojet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages
af, s& indersiden vender udad. Losn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sa rulles udad, s& handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengares efter rengorings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, sa handsken beholder sin komfort. Afhaengigt af behovet kan og skal dette
udfgres, mens handskerne baeres.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraparat til
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste hdndvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Rengoring/vedligeholdelse: Produktet skal renggres med en fugtig klud (lunkent vand), uden kemikalier
eller ved afbarstning og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter rengaringen, og for
det baeres naste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhangigt af rengaringen kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lngere for produktet, hvis
rengoringen ikke udfores korrekt.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfaelde skal bor udfores i med iloven, som gzelder pa stedet.
Serlige PSA kan allergiske reakti hos overfglsomme personer. Veer serlig

forsigtig ved kendt overfalsomhed.

Producent Produktionsar- og -maned.
[ Cce  HD
Lés producentens CE-maerkning EAC-maerknil UkrSepr kni
vejledninger og
informationer

Tootja juhised ja informatsioon
Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il lgikele 1.4. Palun lugege see

teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iébi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Kaitsekindad
Suurus(ed) 8

| riskikategooria

CE-mérgis kinnitab, et toode vastab EU maarusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja
h duetele. EU i leiate aadressilt www.doc.nitras.de.

Selle toote puhul on tegemist | riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vaikeste ohtude
eest. Nende ohtude all moeldakse eranditult vald pinnapealseid mehaanilisi vigastusi, kontakti kergelt

t Voi p jalist kontakti veega ning kokkupuudet kuumade
peallsplndadega mllle temperatuur ei uleta 50°C. Muud kui eespool nimetatud kohaldamisalad
on selgesonaliselt vdlistatud. Seetottu ei paku see toode kaitset: Mehaanilised riskid, Kemikaalid,
Mlkroorgamsmlde KuIm termilised ohud (kuumus ja/voi tuli), Elektrilodgi, Kiirgus, Too korgsurvejoaga.

k Il Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
péikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage voi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjali loomulikud muutumised voivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna molemad parameetrid
soltuvad muuhulgas hoiund: viisist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige ioodet parast selle plkemaajallst hoiundamist ning enne Ja parast
kasutamist, et tal ei oleks kahj i voi materjali i (nt rabedat, d
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda et ta sobiks
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad voi puudustega tooted tuleb dra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vaib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Juhised toote kandmiseks: Poorake tahelepanu sellele, et teie kaed oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
mansetist kergelt kae peale. Jalgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kaepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiiiined, ehted ja iileméarane venitamine ja tombamine vdivad
kindaid kahjustada. Kindad peab kéest dra votma nii, et nende valispind ei puutuks kokku teie riiete voi
nahaga, kuna see vdib neid nahtavalt vi nahtamatult kahjulike ainetega méarida. Kindad peab seega dra
votma nii, et nende sisemine pool jadks valjapoole. Selleks vabastage kinnastest kdigepealt sormeotsad.
Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kadnata ja kinda kaest dra tommata. Selleks et kindad

Stéréil /usaid/seirbhisid: Storéil in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, n gathanna
ultraivialait n6 6 fhoinsi dzin. Na storail i riocht ldbtha na faoi ualach medchain. Mas féidir, stordil nd
iompair an tairge ina bhunphacistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar nés teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storla faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na storala,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tairge seo do dhiobhdil né d'athruithe ina dbhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a stéréla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach dsdid d'oiridinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir tairgi neamhoiriinacha né fabhtacha a dhidscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Treoracha d'lsdid an téirge: Biodh do ldmha glan agus tirim sula gcuirtear [dmhainni orthu. lonséigh do
mhéara sa lamhainn faoi seach, agus tarraing an lamhainn go scaoilte thar do lamh ar an rosta né cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn i i gceart. Ba cheart go bhfaiscfi na limhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. s féidir diobhil a dhéanamh do na lamhainni leis
na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na lamhainni
tar éis Gsdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na lamhainni i dteagmhail leis na héadai nd
leis an gcneas, dir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhalacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mr an taobh istigh teacht amach dé réir. Bain barra méire na limhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta nd an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntit go gcoinneodh an [amhainn an compord 1€, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhala. Mas gd, is féidir agus ba chdir go ndéanfai amhlaidh agus na
lamhainni fés ort.

Is féidir leas a bhaint as tairge cosanta cnis oiriinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus mas
g tar éis niochdin Idimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantéir
cnis oiriinach a Gsaid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na lamh faoi dheireadh) s féidir tairge cdraim chnis
oiritinach a sdid.

Glanadh/cothabhail: Ba chir go nglanfai an tairge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin nd ach é
ascuabadh nd a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an tdirge seo i gcomhar diobhla tar éis a ghlanta agus
sula gcaitheann td in athuair é. Na hathuséidtear tdirgi a ndearnadh diobhail doibh. Ag brath ar an gcinedl
glantachdin, is féidir tionchar didltach bheith leis sin ar fheidhmid an tairge. Ni ghlacann an déantséir le
freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den téirge.

Didscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tairge seo a éillid le substainti diobhélacha don

sailitaks oma mugavuse, peaks neid parast igat k vastavalt put is- ja_hooldusnduetel
puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

Enne todga alustamist (pérast pause ja parast katepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. To6
ajal (enne pause ja enne t66 lopetamist) voib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast tood (parast
viimast kétepesu) vib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama (toasooja veega) niisutatud lapiga, ilma kemikaalide
ega harjamiseta ning k ohu kaes. llige toodet parast put ist ja uuesti kandmist, et
sellel ei oleks kahjustusi. Arge kasutage kahjustatud toodet. Olenevalt puhastusviisist, vdib puhastamine
toote toimivust negatiivselt mjutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult
puhastatud.

Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud
kemikaalidega, vdib see olla k voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
toode kooskolas kohalike kehtivate eeskirjadega.

Erimarkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

o] ]

Tootja Tootmise aasta ja kuu
[ Ce L
Lugege tootja poolseid CE-mrgis EAC-mérgis UkrSepro-mérgis

juhised ja informatsiooni

Treoracha agus eolas 6n déantisdir
Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula

chomhshaol né guaiseacha tar éis héla beartaithe né taithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla itidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richdramach i gcds

hipiriogaireachta aitheanta.

Déantusoir Bliain agus mi tdirgthe
(o Cce  H o«
Léigh treoracha agus Comhartha CE Comhartha EAC Comhartha UkrSepro

faisnéis an déanttisora

Razotaja instrukdijas un mformacua

a brosira par i a bas lic (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 1l
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jisu pienakums ir
pievienot S0 informativo brosiiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp., atdot IAL sanéméjam. S iemesla
del informativo bro3tru var pavairot neierobezota skaita.

Aizsargcimdi
lzmérs(-i) 8

Riska kategorija |

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drogibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai |. Tas pasargas jiis no nelieliem
riskiem. Tajos ietilpst tikai virspuséjas mehaniskas traumas, saskare ar vaji agresiviem/iedarbigiem tiriSanas
lidzekliem vai ilgaka saskare ar deni, saskare ar karstam virsmam, kuru temperatii arsniedz 50°C.

un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas
cimdus vajadzétu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bat redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iek3puse batu atritinata uz aru. Sai
nolika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata dalu tad var atrotit uz arpusi, lai $ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lietosanas vajadzétu notirit
atbilstoi tirisanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ari taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbatéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tirisanas [idzeklis. Péc darba (péc pedejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kopsanas preparatu.
Tirisana/apkope: produktu vajadzétu tirit ar mitru dranu (remdens ddens), bez kimikalijam, vai notirit ar
suku un péc tam izzavét gaisa. Péc tirisanas un pirms atkartotas uzvilksanas parbaudiet produktu, vai tam
nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmét produkta veiktspéju. Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tiriSana ir veikta nepareizi.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam sis produkts var bat piesarmots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemeérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem AL var izsaukt alerdiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams

ieverot Tpasu piesardzibu.
Razotajs lzgatavosanas gads un ménesis
 Cce  H
Izlasit razotaja CEzime EACZime UkrSepro Zime
instrukcijas un
informaciju
jo instrukdijos ir inf i
Informaciné brosira apie apsaugos p (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo

1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ig informacing broitra. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir 3ia informacing brosidra arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biti
kopijuojama be apribojimy.

Apsauginés pirstinés

Dydis (-ziai) 8

I rizikos kategorija

Sis CE 7enklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Regl (ES) 2016/425 rei i del

Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakijas. Bikite ypac atsargus, jei

Zinote apie padidéjusj jautruma.
intoj P inimo metai ir ménuo

[y Ce  HD
Perskaitykite gamintojo CE Zenklas EACZenklas UkrSepro zenklas
instrukcijas ir informacij
ijiet u taghrif tal-manifattur

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ tagfirif b'attenzjoni
qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghitih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti protettivi
Dags(ijiet) 8

Kategorija ta’ riskju |

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f www.doc.nitras.de.

Sis gaminys — tai | rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo nedideliy pavojy. Sie
pavojai apimta tik pavirSinius fizinius suzalojimus, salytj su silpno poveikio / nedidelio agresyvumo valymo
medziagomis arba ilgesnés trukmeés salytj su vandeniu, salytj su karstais pavirsiais, kuriy temperatira ne
aukstesné kaip 50 °C. Grieztai draudZiama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Todél
Sis gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: mechaniniy pavojy, chemikaly, mikroorganizmy, 3alcio, terminiy
pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés.

Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f’kundizzjoni mkemmxa jew tafit xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress Ii z-zewgq
parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il prodon gﬁal adattabilita ghall-attivita mahsuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi

sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracij rasite www.doc.nitras.de.
Sis gaminys — tai | rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo nedideliy pavojy. Sie
pavojai apimta tik pavirSinius fizinius suzalojimus, salyt] su silpno poveikio / nedidelio agresyvumo valymo
medziagomis arba ilgesnés trukmés salytj su vandeniu, salytj su karStais pavirsiais, kuriy temperatira ne
aukstesné kaip 50 °C. Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Todél Sis
gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: mechaniniy pavojy, chemikaly, mikroorganizmy, 3alcio, terminiy
pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmeés, temperatiros ir medziagy
nataraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
p drégmés, nusidévéjimo lygio, naudojimo intensy ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekvieng irpo jo p ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrakinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar

u ma jintuzawx aktar. ld-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minhabba lmanin

Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur li idejk ikunu nodfa u xotti qabel ma tilbes I-ingwanti.
Dafihal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dahhial b'mod mafilul l-ingwanta go idejk fuq il-polz innittjat. Kun
2gur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba
u l-ispazji ta’ bejn is-swaba'. Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tighid jistghu jaghmlu
hsara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara |-uzu b'mod i n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li l-ingwanti jistghu jkunu vizibilment jew invizibilment
imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fuq barra. L-ewwel nefifii t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba" Il-polz innittjat jista’ mbaghad jitgerbeb il barra sabiex l-ingwanta
titnefifia. Sabiex jigi zgurat li |- |ngwama 2zomm il-kumdita taghha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont
i jonijiet ta’ tindif u i. Jekk mehtieg, dan jista’ u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.
Prodott adattat li jipprotedi I-gilda jista’ jintuza qabel tibda x-xoghol (wara wagfiet u jekk mehtieg wara li
jinhaslu I-idejn). Waqt ix-xoghol (qabel wagfiet u qabel tmiem ix-xoghol) cleanser adattat ghall-gilda jista’
jintuza. Wara x-xoghol (wara |-ahhar tlahliha tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista’ jintuza.

spalvos ir pan.). Kiekvieng karta prie$ naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra
tinkamo dydZio. Joklu budu nenaudokne netmkamq ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
gali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél is

Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Pries uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jisy rankos Svarios ir sausos.
[klsklte pirstus j pirstine ir paéme uZ suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos.
démesj ar pirstinés forma tinka jisy plastakai. PirStiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir

Kategoriski |zs|egta citada izmantosana neka iepriekSminétajas lietojuma sféras. Tapéc Sis produkts, starp

leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhld gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta
Méid(eanna) 8

(atagdir riosca |

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an tdirge le bunriachtanais sldinte agus sabhdilteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnd ar dhearbh comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de.
Is trealamh cosanta pearsanta atd sa tdirge seo leis an gcatagdir riosca |. Tugann sé cosaint duit i gcoinne
rioscai beaga. Airitear leo sitd gortuithe meicnitla dromchlacha, teagmhil le hoibredin ghlanta measartha
itheacha/éifeachtacha né hdil fhada leis an uisce, teagmhail le dromchlai teo nach mé an
teocht iontu nd 50°C. Eisiaitear go sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite.
Is amhlaidh da réir nach dtugann an tdirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: guaiseacha
meicnidla, ceimicedn, miocrorgdnach, an fhuachta, rioscai teirmeacha (teas agus/n6 déitedn), na turrainge
leictri, na radaiochta, scairdedn ardbhrd.

citu, no: mehani riskiem, kimikalijam, aukstuma, riskiem
(karstums un/vai uguns), elektroSoka, starojuma, augstspiediena striklas.
Uzglabasana/lieto3ana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iesp&jams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iesp&jams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatiras, mitruma, nolietojuma pakapes un lieto3anas intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas biitu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un ciesi apnemt delnu, pirkstus

tarpupiriciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali paZeisti pirstines. Pirstines
reikéty nusimauti taip, kad jy iSoriné pusé neprisiliesty prie drabuZiy ar odos, nes ji gali biti matomai ar
nematomai uztersta kenksmingomis medziagomis. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé issiversty j iSore. Tam i$ pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima
ar atlankq j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines bty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno
iSvalykite jas i valymo ir techninés prieZitros nurodymais. Jei reikia, tai galima
ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
Pries darbo pradzia (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkamg odos
apsaugos priemone. Dirbdami (prie$ darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZiiiros priemone.
Valymas / techniné prieZidra: Gaminj valykite drungnu vandeniu sudrékinta $luoste be chemikaly arba
Sepeciu ir padékite ore, kad iSdzZitty. Baige valyti ir pries vél dévédami gaminj patikrinkite, ar jis nepazeistas.
Pazeisty gaminiy nebenaudokite. Priklausomai nuo valymo budo, jis gali bati Zalingas gaminiui. Todél
gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta Zal.
Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite Salinti su buitinémis alllekomls Dél sqmonlngo ar nely(lnlo salycio su
chemikalais $is gaminys gali biti uzterStas aplinkai kenksmi arp is. Tokiu

Tindify i: II-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfir u
mnixxef fl-arja. |¢cekkja dan il-prodott ghal hsara wara t-tindif u gabel ma jerga’ jintlibes. M'ghandekx terga’
tuza prodotti bil-hsara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott.
Il-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. Fdan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti specjali: PPE jista® jikkawza allergici. joni specjali hi f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghrufa.
Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni
[ Cce  HO
Aqra l-istruzzjonijiet u Immarkar CE Immarkar EAC Immarkar UkrSepro

t-taghrif tal-manifattur

atveju gaminio atliekos turi bati tvarkomos laikantis galiojanciy vietos telses akty.

n b L
Indopmauiiikmit 6yknet npo 3acobu iHauBiayanbHoro axucty (313) 3rigHo 3 upektusoio (€C) 2016/425,
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[Nlonatkom Il po3ginom 1.4. YBaxHo npounTaiite Leit inpopmaLiitHuii Gyknet nepes 3actocyBantam 313. Y
pasi nepepavi 313 Bu 30608'A3aHi nepepat Leit indopmaviitimii Gyknet otpumysauy 313. ina wiei metn
Lieil iHGOpMALiiiHWiA GyKNeT MOXKHA PO3MHOXYBATY B 6y/ib-AKili KINbKOCTI MPUMIpHUKIB.

3axucHi pykasui Kareropis pusuky |
Po3mip(-n) 8

MapkyBatHa CE 3acsiguye, Wwo ueii Bupio smnom,uae OCHOBHIM BUMOTaM 3 TeXHiki 6e3neKit ii 0XopoHu
npaui lupexTuu (€C) 2016/425. 3 i Ti C pram €C moxHa it b Ha
caitti www.doc.nitras.de.

Lleit Bupi6 ABNA€ coBoto 3aci6 iHavBiAyanbHoro saucry KaTeropu pu3uKy |. BiH 3axuiLja€ BaC Bijj He3HaUHNX
puukis. [lo Takux iuHi TPaBMU, KOHTAKT 3i cnabkoarpecuHUMM/
CnabkumMm 3aco0amu unLLeHHs a6o Tpmsanmu KOHTAKT 3 BOJ0I0, KOHTAKT 3 TapAUNMM MOBEPXHAMM,
Temnepatypa Akux He nepesulye 50 °C. Lleit BUPI6 He 3aXMLIAE Bif MeXaHIUHUX PU3VKiB, XIMIYHUX
PEYOBIH Ta MIKpOOPraHi3MiB, XoN0Ay, TeNNoBUX pU3uKis (BUCoKa Temnepatypa Ta/a6o BOTOHb), ypaxeHb
€NIeKTPUYHIM CTPYMOM, BUNIPOMIHIOBAHH, POGIT Mifj BUCOKM Hamopom.

36epiranHs/i ponb: 36epiraiite B i cyxomy Micui. jite Bif npAMUX
COHAYHIX NPOMeHiB, YO-BUNPOMiHIoBaHHA Ta [iXepen 030Hy. He 36epiraiite B 3irHyTomy cTaki ao nip
Barok0. 3a MOXMUBICTI0 36epiraiie/TpaHcnopryiite BUPIO B opuriHanbHiil ynakosui. Taki BAMBM, AK
CBIT/0, BONIOr, TeMNeparypa Ta NpUpOJHI 3MiHM MaTepiany, NPOTATOM TPUBANOTO Yacy MOXYTb NPU3BECTH
10 3MiHK BnactusocTeit BUpoby. Hapati TouHi Aawi npo yac i TpuBanictb 36epiranna 313 HemoxnuBo,
OCKiNbky 061183 NapameTpu, 30Kpema, 3anexartb Bijj TUNy 36epirakHs, TemnepaTypu, BOMOTY, CTyneHIo
3HOLLIEHHA Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPHUCTaHHA. Tomy Mifi yac A0BrOTPUBANOrO 36epiraHHa mepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM | MICNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA NepeBipaiite weii BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOAXeHD i
3MiH MaTepiany (HanpuKknaz, namKi, NoTpickani NOKpUTTA/MaTepiany, nepopaLlis, 3MiHU KONbopy ToLL0).
Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAiiTe NPUAATHICTL Lboro Bupoby Ao nepenbaveor pobotu Ta

icTb fioro po3mipy. HesignosigHi abo AedekTHi Bupo6yu noTpibHo yTUNi3yBaTH il 3a KORHMX
00CTaBUH He BUKOpHCTOBYBATH iX. Po3mip BUpobY Moxe Bifpi ABif 0, yepe3
PO3LUIMPEHHA.

IHCTpYKUii 3 BUKOpyCTaHHA BUpoby: Mepes HapAraHHAM pyKaBuLb NOMuiiTe it BUCYWITb pyKu. BcrasTe
nanbLyi y BiANOBIAHY pyKaBuLilo /i BAATHITH ii 32 B'A3aHy Kpary abo MaHXeTy, He Hataryloun. ONTManbHo
po3TaLLyiiTe pyKaBuL0 Ha pyLi. PyKkaBuLii NOBUHHI LWiNbHO NpUAATaTH A0 AONOHI, NANbLIB i NPOMiXKiB
M nanbuamu. Hirti, npukpac, a Takox HaaMipHe HaTATYBAHHA i POSTATYBaHHA MOXYTb NOLIKOAUTA
pykasuLyto. MicnA BUKOPUCTAHHA PyKaBULLi NOTPIOHO 3HATM TaKUM YMHOM, moﬁ iXHA 30BHILLIHA YaCTUHA
He TopKanacs OATY i WKIpU, OCKINbKY BOHN MOXYTb byTi i AKi He
3aBXK/Y MOXHA NOMITUTI. Tomy pyKaBuLii NOTPiGHO 3HiMaTK BHYTPiLUHBOI (mpouom Ha30BHi. [n4 Uboro
CnoyaTKy BIATATHITb NanbLi pyKaBuui Big nanbLis. oTiM MoXHa 3aKoTUTI B'A3aHY Kpary abo Makxery
Ha30BHi, O CTATHYTM pyKaBuLjio. [InA KOMQOPTHOO BUKOPUCTAHHA MICNA KOXHOI pobotu pykasui
MoTPi6HO YUCTUTH 3rifHO 3 i 3 0UMLL it Texobcny Y pasi d Ti LIe MOXHa
POOUTH if Miji YaC HOCIHHA pyKaBULib.

Nepen nouatkom poboTu (nicna nepeps Ta B pasi Heo6XiZHOCTI MICNA MUTTA PyK) MOXHa BUKOPUCTOBYBAT
BiANOBIAHNI 3acib AnA 3axucty pykasuub. Mlin yac pobotu (nepe nepepamit Ta nepes 3aBepliieHHAM
Po60TI) MOXHa CKOPUCTaTUCA 3ac060M ANA uuiLieHHA pyK. Micna pobotu (nicna ocTaHHboro MUTTA pyK)
MOH CKOPUCTATUCA BIANOBIAHIM 3ac060M AinA AOTNAZY 33 pyKamil.

Ounwwiens/Texo6cnyrosysanHa: Bupi6 cni npoteptv Bonoroto rakuipkoio (nomipHo Tenna Bopa) 6e3
XimiKartiB abo ouncTUT WWiTKOk, a NOTIM NpocywuT MoBiTPAM. MicNA OUMLLEHHA il Nepes NOBTOPHUM
HaaAraHHAM nepesipTe Leil BUPI6 Ha nMpeameT nowkofkeHb. He npopoxyiite BUKOPUCTOBYBATU
MIOLIKOZDKEHi BUPOGY. 3anexHo Bifl By OUMLIEHHA MOXe BNIUBATH H CTYMiHb saucry Bupoby. Tomy
nicna YWHOM N p He Hece BIANOB; Tb 32 BUPI6.
Yrunizauia: Yrunisyiire ueit Bupi6 pasom 3 noﬁyToBmM amitTAMm. Nlicna HaBMUCHOTO a60 HeHaBMUCHOTO
KOHTaKTY 3 Ximikatamu Lieit BUpi6 Moxe byt i AnA A0BKinnA abo

PeuoBMHaMK. Y TakoMy BUNAAKY iioro NOTPIGHO YTUAI3yBATU 3riHO 3 YUHHUMM MiCLIEBUMM NPABOBUMM
HOpMaM.

OcobnvBi BKa3iBkut: 313 Moxe BUKNMKATH anepriiiHi peakLii B Nlofeid, Lo MaioTb NiABULLEHY YyTANBICTb.
K110 BaM BiZOMO, 11j0 BI Ma€Te NiABHLLIeHY UyTAVBICT, GyAbTe Ayxe 06epexHi.
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